CéMbneCHT népBblﬁ ypo’K ITécus / CTuxoTBOpéHME

I'pammaruka:  A. Dreaming

7 1 B: Being Tired

Cuat ycraable nogymku This is the theme song to the very popular children’s program « CROKGUHOU HOYU MATBIULLY
(manvuu = little one).

1 YCTAJIbIC MTPYIIKH, KHYKKH CITST.

2 Opesiia ¥ MOAYIIKH peosiT.
3 Jlaxe ckaska

4 NPUCHATHCS.

5 : Oaro-0Oaii.

8 3a OKOIIKOM s

9  VYrpo MyIpeHée
10 TI'maskm , 0aro-0aii.
11 baro-6aii, CIIaTh

12 bBaro-06ait

13 yeTanu ,

14 CkaxeM BceM:

s I'mé3 g , baro-0Oaii.

1 | ycTansii tired

1 |urpym/ka (e) toy

2 | omestyio blanket

2 | moaym/ka (e) pillow

2 | pebsita guys

3 | ckas/ka (o) fairy tale

4 | cHI+...cq // mpu- + dative dream about (See grammar.)

5 | 6aro-0aid Sound made near cradle to get baby to sleep

6 |o0s3aTenpHBIN without fail; absolutely

7 | mpéma sleepiness

9 |yTpo HOUM MynpeHée A variation of the fixed expression YTpo Béuepa myapenée meaning

(yTpo Béuepa MyapeHée) “One is wiser in the morning; Sleep on it — and you'll find a better

answer in the morning”

13 | ycTau -a, -u become tired (See grammar)

711




MécHna /| CTuxoTBOpEHME 71-1 ypok

Ocun IvaabeBny MaHe bmITAM (1891-1938)

Use your knowledge of case to fill in the words with the proper endings. You will need to consult the cnoadps.

1 3By U TIyXOH

2 mwops, - ,
3 ¢pern

4 Tay66xoii JIECHOM. .

1908 (Notice how old the poet was when he wrote this)

CnoBapb

1 |3BYK sound

1| Tmyxou muffled; indistinct

2 |mmox fruit (also figurative)

2 | cpwIBaii+...cs1 // copBa+...cst

break off; break loose

2 | mpéro

Old Slavic form for 0épego

3 |cpennu + genitive

among

3 | HeMOMYHBIH

incessant; unceasing

3 | HanéB tune; melody
4 | rayooKkuii deep
METKUH shallow
4 | TMIIIMHA Noun from Tixuit
4 | JecHOU Adjective from Jrec
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71-n ypok pammaTuka

71.A  Dreaming About Something

In line four of the song we find the phrase UTo0b1 HOULIO HAM NMPUHCHATHCA So that we can dream about it (the
fairy tale). Let’s see how to express what you dream about in Russian. (It’s quite different from English.)

The syntax is:

Dative (Dreamer) + cHW+...cs1 // npu- + Nominative - Thing dreamed of (Or a clause in 4T0)

So, if you want to say I dreamed of Jeanie, Jeanie would be the subject in nominative, and the past tense verb
would be agree and be feminine (mpu)cnisiacb. When the “subject” (thing dreamed of) is a clause, the neuter
(mpu)cHmtocs is used, followed by uro. Notice that in English this construction uses the preposition “about,”
while there is no preposition at all in Russian. Some examples:

Bépa uacto cuurcs Koie.
MHue HUKOT A He CHIATCS AEHBIH.

51 6ofock, 9TO MHE cerOJHs MPUCHATCS MumIa.

EMy cer6iHa MpUCHIICS KOIIMAP.
Cwmrpsepy ydcto cHutTcs Mucrtep bépHc.
EmMy npucHumHCh 11y.

Uro 1e6¢ 06B14HO CHUTCS?

Yro BaM cerOIHs MPUCHUIOCH?

MHE cHIITOCH, UTO s Tpe3uneHT Poccnn.

TéaHe MpUCHAIOCH, YTO OHA BHIIILIA 3AMYX 32
3HAMEHHUTOTO aKkTépa.

Kolya often dreams about Vera.
I never dream about money.

I'm afraid I'm going to dream about Misha
tonight.

He had a nightmare last night.

Smithers often dreams about Mr. Burns.
He dreamt about shchi.

What do you ususally dream about?

What did you dream about last night?

I dreamt that I was the president of Russia.

Tanya dreamt that she married a famous actor.

You can also use the noun con (0) dream to describe what kind of dreams you have:

B mocnénuee BpéMs MHE CHATCS CTPAHHBIC CHBI.

Bépe cerdaHs mpuCHUIICS CTPAIIHBIN COH.

% MepeBeanTe Ha pyccKui

1. Lastnight I dreamt of Vera. 2.
3. What did you dream about last night? 4.
5. She often dreams about elephants. 6.
7. Masha dreamt that she was at a funeral. 8.

I’ve been having strange dreams lately.

Vera had a terrifying dream last night.

Last night I dreamt of Putin.

Last night I dreamt that [ was a famous (male)
actor. (Think about tense!)

Lately I been having very strange dreams.

I had a nightmare last night.

9. Do you usually remember what you dream about? 10. I dreamt about you (F) again.
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______________________________________________________________________________________________________________________________________________|]

71.b Being Tired

In line 13 we find the phrase 3a nens MbI ycTaau 0ueHb We are very tired at the end of the day. Let’s look at
how to express the idea of being tired (because English speakers often make a mistake when trying to say “I’'m
tired”).

The verb {ycraii+" / ycraBaii+} / yeran+ means to become tired, often as a result of working / study / being
engaged in an activity for a long time. We stress that the verb {ycraii+" / ycraBdii+} // yeran+ refers to the result
— the end point — of becoming tired. So, you cannot walk into a 9AM class and say “Sl ycrama” to mean “I’'m tired
(because I didn’t get enough sleep)”. Instead, you should say 51 He BeIicmanachk. On the other hand, if it’s 11PM,
you can say S yerana simply to indicate that you are tired (and want to sleep) at the end of the day. And that’s
precisely the meaning we see in the song, where we have 3a 1eHb MBI yeTalu we re tired at the end of the day.
Some other examples:

A Bech neHb pabOTana kak Boa. S ycrana. I worked like a dog all day. I'm tired.
OH Bcerna ycTaér K KOHILY JTHS. He always gets tired toward the end of the day.
Konéuno, Bépa ycrana. OnHa ke Bech JieHb O¢rana o  Of course Vera is tired. She ran around the city
ropomy. all day.

71.A.1 Tired of doing Something

You can also use an infinitive following {ycraii+" / ycraBaii+} // yeran+to indicate that you can no longer do the
activity because you have already done it to exhaustion. Often the prepostion “from” in used in this meaning,
though even that does not express the entire idea. See below for problem with translating this into English.

S ycTana 9uTAaTh. 1 can’t read anymore (because I'm tried from
reading)

OH yCTAJ CTOSATS. He’s tired from standing (and can’t stand any
longer).

Hiina ycTana 3aHUMATBCS. Nina is all studied out.

MBI yCTamH K IATh. We can no longer wait because we have grown

tired from waiting.

The basic idea expressed in the sentences above is not that hard to grasp, we just don’t normally express this in
English. English does, however, have the expression “be (sick and) tired of doing something,” but this phrase, as
we saw in Lesson 48, is translated as komy Hagoéio + infinitive. (Recall that Rebecca was expressing the fact
that she was tired on living on the West Coast.) In Russian this phrase indicates that the person no longer has any
desire to continue the action, and has nothing to do with physical exhaustion. You cannot use {ycraii+ /
ycTaBaii+} // yctan+ in this meaning. Compare the following sentences:

MHe Haf0€110 3aHIMATHCA. S yctén 3aHIMATHCS.

I'm sick and tired of studying. I can’t study anymore (because I'm tired).

Emy Hamoéno mucats. OH yCTan NHUCATE.

He’s sick and tired of writing. 1 can’'t write anymore (because I've been writing all
day).
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71-n ypok pammaTuka

% MepeBeanTe Ha PYCCKUIA:
1. I’m (m) tired (after working all day).
3. She’s tired at the end of the day.

5. She usually gets tired toward evening.

7. I’'m (m) tired (because I didn’t get enough sleep).

9. Boris is (sick and) tired of helping Vera.

10.
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I’'m (sick and) tired of studying.

I’'m (f) tired from studying (and can’t study
anymore).

We’re (sick and tired) of listening to you.

Are you tired (m) (because you’ve been running for
20 minutes)?

I’m (m) tired of walking (because I’ve been
walking all day).



71-n ypok — [lomalwiHee 3agaHue Nma

25 YnpaxHénue 1 [epeseanTe NECHIO M CTUXOTBOPEHME W NOLNUTE MO e-mail Bawemy
npenogasaTento.

2< YnpaxHéHue 2 [lepeBeanTte Ha PYCCKMIA:

1. Lastnight I dreamt (finish as you wish)

2. T often dream of you.

3. (At9AM) I'm tired.

4. (At midnight) Are you tired?

5. I’m the smartest among my friends.

6. I'm tired of studying all the time.

7. My (female) cousin has a ton of expensive toys.
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